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* Protect your life from house fires
* Proteja sua vida contra incéndios domésticos
» Bdo vé mang séng cua ban khoi hda hoan trong
nha
* To prevent fires
* Para prevenir incéndios

* P& ngan chan hoa hoan

EBrEZiE. Laenle |
Do not smoke in bed!
Nio fume na cama!

pirng hut thusc trén

givongl!

/21X cigarettes Tabaco thudcla

SMOKING AREA

IR IEROSNIZBARATIRDO &
Smoking is permitted in

,) designated areas

11 E permitido fumar em areas designadas

15 & Fh

buwoc phép hut thusc & nhithg

khu vec duec chi dinh /

[ 1) 9-"71\’( 7]' Q%ﬁﬂ lithium-ion battery bateria de iondelitio pinlithiumion \

odor.

EARUTZY  ERGREDEEN S SMIXER LR
Do not use anything that is overheated, expanded in size or has an unusual

Nao utilize bateria estufada ou com cheiro incomum.

Khong st dung bat c thir gi dang né ra hodc ¢ mui la.

SERET N DIFTBBREDBWNVEE T, FKITDENHDIDTIERET D
Beware as a strong impact such as dropping may cause it to ignite.

Tenha cuidado, pois ele pode pegar fogo se cair ou sofrer impacto forte./

Hay c4n than vi n6 c6 thé bat Itra néu bi roi hodc va cham manh.

120 Stove Forno Céilo

SR, JVONSEENRL
= Do not leave the stove while cooking

' Nao se afaste do fogdo com a fogo aceso

Khong roi khoi bép khi dang ndu an

\
HICKZEMNTDE B |
Pouring water on oil is
dangerous!
Derramar agua sobre Oleo é

perigoso!

D& nuwée vao dau radt nguy hiém! /

REEEE D _EITHEYIETF IR

n o Do not hang laundry above the heater _— Do not place aerosol cans nearby
Nio pendure roupas em cima do A ﬁ Nao (':oloque latas de spray
aquecedor @\é proAx1mo‘ao ?que?ed:)r ,
K Khong treo quian 4o 1én trén 10 swdi ' ) Khong dit binh xit gan d6

H%%%%ﬁ heating appliances equipamento de aquecimento thiét bi swdi am
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= If a fire breaks out

Kgb\\ﬁ: D 7:: ‘5 * Se ocorrer um incéndio

* Néu c6 hda hoan xay ra

FERANKERSEE KBHNESLCEEFTOETHSETINXT, \
Resident fire alarms will alert you of a fire by a sound or voice

Alarmes de incéndio residenciais alertam sobre incéndio por som ou voz.

Hé thdng bao chay nha & sé canh bao ban vé dam chay bang 4m thanh hodc giong ndi.
AREGETEAYDAICHMSEELELD |

Shout to alert people nearby!

Avise as pessoas ao seu redor em voz alta!
Hét to dé canh bao nhirng nguoi xung quanh!

N\

)
ﬂ 5\%’ K%%@{%L \jj_ How to use a fire extinguisher

Como usar um extintor de incéndio @ &
Cach st dung binh chira chay ﬁ

ZeirER< J RN ZEKRTTICAITS
@ » Pull out safety pin @ Point nozzle at the source of LIN\—%1ED
f@ Remova o pino de L2 the fire Grab the lever

I . seguranca !f I ! if Aponte o bico para a fonte do fogo Aperte o gatilho
K ¥ Théo chétan toan ol ' Huwéng voi phun vao ngudn lira Nam Idy can gat

ﬁﬁﬁ@éu};t X% To call a fire engine, call 119 \

Ligue para 119 para chamar os bombeiros
B/ Cl119] sHep P

bé goi xe ctru hda, hdy goi 119
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» In Onomichi City multilingual interpretation services are available in 32 languages to support you.
* Na cidade de Onomichi, vocé pode falar seu idioma através de um intérprete. (Servico de
interpretacdo multilingue) Idiomas suportados (32 idiomas)
» Tai thanh phd Onomichi, ban cé thé néi ngdn ngit ciia minh thdng qua phién dich vién. (Dich vu phién

k dich da ngdn ngtt) Ngon ngir duoc hd trg (32 ngdn ngit) /

/ZJ- EOHRTIE NIAFRETREOZHZ MHAHENSEITIRUL D, \

) Cover your nose and mouth with a handkerchief or something similar and crouch down to

5&%@-5 escape without inhaling smoke.
Em caso de fumaga, cubra o nariz e a boca com lenc¢o ou algo parecido, ande agachado para

evacuate ndo inalar fumaga.
evacuar Néu ban & trong khéi, hay che mili va miéng bang khin tay hoic vat dung twong tw va cti
so tan xudng khi thoat ra.
BT B EIFRS R
Do not come back once you leave.
Ao sair do local, ndo retorne.
k Pung quay lai khi ban da thoat ra ngoai

X Onomichi City Fire Department
I_'E ﬁ Ilji % Corpo de Bombeiros da Cidade de Onomichi
S& Ciru hoa Thanh pho Onomichi



